
В латышском издательстве 

«Лиесма» вышел сборник 
«Хлеб». В нем две поэмы о 

хлебе латышского н молдав-

ского поэтов И. Знедоииса н 

Л. Дамиана. О том, как со-

здавалась книга, рассказыва-

ет одни из ее авторов - 

ЯХОТЕЛ бы обратить вни-
мание на замысел, на 
совместность авторства 

этой книги. Есть такие суще-
ственные, святые понятия, ко-

н . . кодимо, а моя более про-

грамматична. Но это в какой-
то мере искупает сам замы-

сел. 

Серия редакции юноше-

ской литературы издательст-

ва «Лиесмам продолжит эту 

поэтическую эстафету. Уже 
в работе следующий сборник: 
стихи о матери, написанные 

молдавским поэтом Г. Виеру 
и мной. 

Видимо, из этого «поэти-

ческого биномам может обра-
зоваться «полином». Уже 
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торые обязательно осмысля-
ются каждым народом. Каж-
дый народ осмысливает та-
кие понятия, как Мать, Хлеб, 
Дом, Дорога.-. А если срав-
нить эти восприятия, смонти-
ровать? Так родилась книга 

«Хлеб». 
ц нее два автора: Ливиу 

Дамиан и я. Я «подключил-
ся» к поэме моего молдавско-
го друга, перевел ее на ла-

тышский язык и написал свою 

- «Колос Двойчатка». Поэ-
ма Л. Дамиана, может быть, 
болаше дидактична, чем это 

сейчас, работая над сборни-
ком о матери, в Литве я «на-

шел» книгу «Праматерь» ма-

стера литовского стиха Аль-
бинаса Жукаускаса, а в Мо-
скве поэму о матери. Алек-
сандра Ревича. 

Прием, может быть, скажут 

-- упрощенно технический. 
Но мне кажется, что это по-. 

добно разведке: когда какое-

то очень важное для одного 

народа понятие (уже художе-

ственно осмысленное!) от-

правляется в поиски анало-
гий у других народов. 

инмжtJ : 'ЕимЕ 
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